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Abstract

Spring View (Chun Wang) is a typical five-character regulated verse written by the renowned poet
Du Fu in Tang dynasty, the language of this poem is simple but profound, full of rich images, articu-
lating a patriotism that resonates universally. Guided by the “Three Beauties Theory” proposed by
distinguished Chinese scholar and translator Xu Yuanchong, this paper conducts a comparative
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analysis of three English translations of this poem by Wu Juntao, Xu Yuanchong, and Burton Watson.
By scrutinizing their approaches to Beauty in Meaning, Beauty in Sound and Beauty in Form, the
paper elucidates how the “Three Beauties Theory” manifests in classical Chinese poetry translation.
The findings aim to enrich empirical applications of this theoretical model while further unveiling
the artistic depth of China’s classical poetic heritage.
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1. 518

MR AE DR A% 52 R s, AR IR RN D, P MR RIS, AR
NI PR 52 SR . E AN THERHER N ZS A ZAaRE. HRNIIRZHE . BIEZAHE
MIRFPEREAT IR B4k, 778 T ERISC: . SUgmi[l].

RYIPATERREZ LR N WIS, PR A EF S ek, AT TRk —T0Y
FAREEM, APk — AR E s RACRIERE i REATRR 8 — T+ E) -

VRN R R E F AR, R EA S RSO MR BRRfE “FRiRgisss — N7 o fib
R =37 RIS PR R AR, LS CRLAT ) RO 0L 2 BT R mdt i

RN N RERI R 2, IR RS b [ 25 A R RO i R B BORIIE IR -
AR AR B IR R 8, ARSI H ATER AR, AOURBL T HAE N B ZE2ARRE, i
X AR E S1E T AR ST 2]

VR RS ATk =37 RN B AR DR, IR R BHIENT SR T . S B SR I
R SEERN AL BROME SR UURTT T FEER: RIS D TER =507 ME AR S EESS5E
PSS MR R ITEN B R RGN, ek R =587 WEHIE IR 5 3ha T,
BRI CERT R, “HRT BRT NTEBI.

REWFRETIEN “ =37 T VR S A A SR E QU P i 98 . I8 h ), DI IR AT
TS ROR . ZIERDEEAR R GEEAE], IE “ =327 WTEAR RSN S5 B R P SEi g —
[41. BEAh, BFFCtIR R B Rl SE AR IEE WA IRE HE TGN B . UL X =
FERHEATH T, SRR OB BERRE « =387 BRI “F 3% Al f B tng ) LI it
F =T RIS AEARTE o SR AN R . M ESOE R AR .

AL (FRE) — RS RER R, 5T A0 757 48, HRXAMEEMR 2 1H
R NP, FTUAGHER T Z 3. HAIETRE ATt 755 L Lz ail. P aELuE, ’RA
WA pamt, ke, E, dEC. MR R IR E T 7 IR T . AL ATAIA
Tz —, HESCHIBIIERT TE sk [H N A2 A0 m A% 223 Bt . Bt rBL Sperber & Wilson frIAH G B
WA, IO “ AR RER B R AR R AL TR, Bl [5].

ASCHET VR IR NI “ =327 Blig, XLt R0 VRIR R DAL 36 B S SR PE A (LA T AR R
o V) (FE) M=MEEEAR, DU b E S BET IT, JFB D T E R, s E
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B GEICE i 5
2. R3Xorth

(HH) RILEE KIS T A BT A TG 757 E5 R0 — 5 15 . 755 Fe b Sl
ERAET—RalGzd. RAIWA, 8kgr €. ErERT, fAGHEE 7T EReRiT Rk A CRE MR
MR EEN. (FHE) &FFH “B” FHER, RS, “B7 FRIE TR E KRR LR E(E ),
PR NBIMR S EER), X H CRRICE 2 B (RER) . 1h4)ZE1E1E, WAk,

KL, SRR WS TR CFHME” 2. IR, (L, mEXRC
SRR, EANA, —F5ide, REHER. — “B7 7S TEXRNE, Xt 17 EEBK W)
PR, ERIRKITEE . “F” MR TEREFIX L, EFEMFI N, HHERH, ARE R,
F 2 o N\ TR B IR ME B R oK . A Rp IR S T I i A R IR IR RK B A 477 . AR A 2 T R Tk B3
PRI ETT B AL AN AR IRV, W R B LI WG e 20 i J R, BT, TEEMROE.
YA RS NEZR, WA EL SIS, R EREERARY, &i—fr57%6]. XFLlR
SOATING, A 15020 T AN E D2 ) 52 RS R RARAR . “RBKGE=H, FKBIRAE” i
5THREE: KALORFERA, MSOE=H, —HMNZEFTMRHF M wEESw. mEK “H
SKERE A, VERCAIES” WRE TIEHENHFELEME: AAARNLKBHER, LFZ 200, I miRE L
TR 9 2R el A AEL [ L], AR O R AR @ AR ZY, DR TSk oldd e, kB ROk B Xy
RERE AT I e, A, P DU A FER S ST, AR, IHEIKRE. BR8P WK BRI
5, JEPUA) R E T4 R B U, SRR B R E R
3. Vi S%7 @b

CIET TR B E R S VIR TR A R R R AR R I BRI, R P R R OE ) LR
i, HAZOLET DU R B OE 5 50 e i s . FRME R ThikZs (. AL E AR I T AU R BT
A AEWTT R AR B RERR R AKIEANME . VR RSEAE N Dy, BREAE AL OA U 555 (Beauty
in Meaning). %3 (Beauty in Sound)F1E£ 3% (Beauty in Form) [7]. & 3E5miRAHIF 7 BB A RS, 15
RS, AR T IR L SRR R A, RS SR, e, PR, kA, &
R EAE T ZE B . R SR Al AT8. bR RSN TR R E I .

C=2R7 ENEREDORITE T “ERT 5 CRBET AL, SRR ZAREAME, AR UM
e, HALIE PR S ZRIA M “DhREXTEE” MR VR “m3E” SRIE0) “BAXEE” ¥RiEEE R
N, AHVFEE AL ARG, AR ali(E B A, RN R R S YRR B S E AL S P
FIPEh EE RER ) “RBIEE Y RSN A . 387 HipdEsh h E S CGEH R, HIRERINEL
GEBFRSCHLR (FESCFERS) . ROATE T B E R .

4. (BE) WEAPEIFXHB SR
4.1, FRRERYSF

(BH) REs “8” PR, “FH”H “B”F, —EHNL, “B7 FREXNERKE, Y
SRR, SORAAEFR LR AAEFAR, L TaLH, HERSF SR £ =R
A W RN B M A R R AR RAE i Ab e B Al BEVE s A R AE Spring Prospect”.“ prospect”
— VAR AL R ALY, A AROSR IR, (HZAE R B R L R . B R AEERIA
W EIF AR 2, (H2E5RFFAMFSE. RiF N “A Spring View” FIVFET “Spring View” ZK4LL, #
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AR “view” . ISR IOMA. BAICCTI, “view” ENAE WE 4
BT SR 7T SE L (BRI, LR R BT . ISR, B
ARG TGN, RIS “view” FRETE “a” MLIES A F B BARERA
CUHIRSE, TSR b 7R A K SRR B IR AR IRk, RGN, B
VPRI £ E

42. “=x” hEy “BxX”

MR, ANER PRI REIC 2 ECUERIBRE, BREETEHAMMMAS . R AMUFTEH R
VEFT EAL A 1) R BAUES IER R R ok, BRI R A R RS . (B PELRIEEE
B, MEECHEARTRRFIH — R B R E H B O E RS RAEE LT ARG . BT ERIE AR
I, ERIEI R R R AR A A AR E R .

B CEBLAE, WEREAR” P AENANESR, Sl CEB CinE” “UET 1 CRIR
W7 o L. FEANERARSHI “ERL” %5 “my country crumbles”  “the nation shattered” i1 “on war-
tornland” . fEIXH “HE” HSRM2EmKE, “E” ZEAEBEE, 5REMEETRER N EFMER
WEIEATE G, VPR L S 1 e, BET DU THRE#K 2, el DR EK, HE2MHRTH
REHNEAR, SRXBRELR, BHEEGEZ. “Un” #5088 “hillsandrills”  “hills and streams”
“streams and mountains” , EX B IILSE “hills” “rills” i£S2 “streams” #A A i 55 7 A h ilr s (1)
FATA I & S, RN HRRYL “mountains” RREEEA, B LAVF R AE U8 B U AL A JE R 1Y
BN “YWEFARR” th U7 7B, 518 X 2B —AEHREYT, =1%N “When springtime comes
over, the Capital the grass scrambles” , BON#ERaMHIEH T 58, N “city in spring, grass and trees bur-
geoning” , “burgeon” —ia [T A XN “growand flourish” , ‘& ML — IR SRR xR . ENLEhEh I
FERIAFER, HEAEHALCEREN RS, SEFESEMAES; 1A “intowns unquiet grass and weeds
runriot” , KA RS 07 ORBE R BERIIER . “runriot” ELH T J 8B E A K I 5L, B n#RIR
T Tc. WEREE BN S S HAeRIEZERGR, BREMEA BEZEEHE, W3] 505083
WE. BTN BRI FE—— “UHIAE” S0 o SREEERAMAMMMERNTFL, B, 9
W\, BEEMSAE “WHIRE" « SERAT “Bo. mE, BARNOESIEER S 2 . =AM R
tr, RN AR, 1H “blossom” M1 “flitting” —id 1A — R ESEME . BPURNLZ K,  “invite”
A “stir” 3% H5 E AR ZETH, 5RFBEA B r AT . RV T8 R EEAR, TS T
WEEE, ‘167 . “57 #HEN “flowers” Fl “birds” , idEA AR, HETRIER.

WK “EJOE=H, FBWAE” HEE “=ZH7 ‘KB M CE” IMARRNESR. ZIIMESR
RIRIPEIER Gt . “=H 7 AR “=DH 7 XBINY, MiRKIEATT 757 S =H . M 755 4| 757 4
=H, WRFOEFFL=F 7. L REMEREIR “=H” ¥ “forthree months” , ¥fFF R, “XK
B kA “afamily letter”  “aletter fromhome” #1 “words” . fEMKGEN, LU RFPILREALT
FNATE SRS 5, AR EM MR & SORE R, VB “words” (7R 1 1 B0 &) Aa
B BAMNXEE e HARENRKTME S, MEXR “RESR” NER, VIR a
HE“T&” &I, 15134 “worth ten thousand gold in price” , 4214 “worth ten thousand ingold” ,
CTEMERT e, MENIE, HESIKETERE T X B2, WA AR,

FERR “ASKHRTERL, VERCAEE” 1 sk M B BINESR, RIA T A CEEREL B A0 i TE
AEHERRIIE, SR, ERBEERAME T . X B RFEMETES I “CaR” B “gray hair”
“white hair” , MR X FEBBIER, HEFER “white hair” ARG IEEMRIE M v
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(1 “grizzling hair” , B4 B AR AR AR AL, RIUH I AEMRGE R Sk ke, &
A& R Fr i .

43 “E%” q:lE(J “35:%”

VRPN “ =287 R8s 360 “95 387 o SRRy, I, fErpcirdodh, 53551
PE . WA (BEJ SRR, FRMOEARFHENZEE . LBMER. (FHE) XE RN
WIEE R EKE, RAWERMIBEA 7 REE, E2WRNT7 5 ORI 8 R sk i 1E S 2 A R,
(HIXIEARTEIIZ R 36 . 72 =ANEEAT, R “flow” “over” “broken”  “household”  “grow”
“hold ” 23] oo/ (145 A RFa7E & 795 A 45 2286 “run riot” R AL ik, J0HOE H A i “riot”
O CWREL” CREL” 2R, RSTH THEZEENR, RAWA, REME, —RTREERSESR. “higher
and higher” [JE G RS R Z2 MR 0, B2, HHEEEIBRRERERNR, R
iRk 4y K, FEMHDUAR, SRELEE AT, “years” Al “tears” “apart” Al “heart” iX AN TR
EHHHEA NG, et B TR FRER. IREREEEREE. Mxms, REmER
FET R B IR R 2 AR
4.4, “=K" Py “BE"

FEEBAMSE/HENER. B THKE, 2T W2 Uil sEmmkE Rl s
JRRFI SR TE S, Rl AT8 FRaRAE[8]. BEFE AT LB ST W e sl A, SEI S R R U
WERL[9]. FEVFURIE I “ =387 JEIF, JEEMEEEMIIEEME R 5. T EEG R AT
FORHL TR ™1, W TE AT ZIE R RS X, 45 PR 1E BUR O BE 1R [R] I AT B A 23 B R R0 6 AL T
MR FEAE RN (B R0 T8, = AMEREEH /A k 4 Mh), #ia T
KEEM &, MR, REAGA A IREEEAR LA DT 10 AN, F95 8 E Ml 7 10 4 K
A BAREEAN 7 A RO I 10 AN, (R ) 5 ) 2 )R] KA AN AR ZE R VR TR RN 4y
AR 10 AN, RIS TTEREAR B8 £ TR, EEA LA A E SR CER
ACIRAE” o e B CRUORIR, AN BT AR AN R, TR AL A
PR N (R B B 5 M RV “JRRINE” A R FNPRASAFNS B () 8 m S M AR “IEIRIA” A “ 194
7 BA IR AU AN Bk AE T . RIERA “4id + Bhid + &l +as+ AT AR, AL
PR, HEEE AN 418 “feeling the times” il “hating separation” FI¥F&[ “grieved over the times”
A1 “homes cut apart” AHALL, P XT R o
5. £578

EREFIR, MVFIRAPR “ =387 B RO LT TAE AT LR 1F (GRE) REIB . VIRl 1Rk
SRR, £ CRRT L CERT L R S EAEASAR G, RIFEIRETHN A T A L
EMBEAR L, SR R AR T AR, HRREM K, Ay TR, 50T, HE2ER
ST T AR R BAEA Y, KR il R il B R AR BRI I K VR IRRAE = T
TR ESALAME L, JFHMR =F 2 PREEEESR, WERARBHRG. “=x7 B FA
SRR “ 37 MANENE, XTSRS AM KRG IHERIME. “ =7 i) “EFR7 MOER,
SR E ISR R, TR LR A) T 2 W E RS, RS HRIRERS Tl
] (R SCAE AR AT 2 et AR ORI AN B T ARl (R X —PRER SN, BT
TR S PR, BRI RO RO SRS, AR DU R T, SN [ SR A B e e
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Fo BLAh, BERTSUSEIEM] 1 =307 W TR OGRS AR RO SO E . =5
WX “CAARQLENE” R, LR AT 5 A2 2 SRR ISR, B0 B AR D9 A SORS i 68 42 1 JRy
Pl f R, K B LRSS AR 22857, SE Ut T3 i aliE .
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